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1. Shoftim, 18:30 

נֵי הֶם בְּ קִימוּ לָּ ן, אֶת-ל וַיָּ סֶל; -דָּ הַפָּ
ן בֶן שֹם בֶן-וִיהונָֹּתָּ יו, -גֵרְּ נָּ נַשֶה הוּא וּבָּ מְּ

נִי, עַד שֵבֶט הַדָּ יוּ כֹהֲנִים לְּ לוֹת -הָּ יוםֹ, גְּ
אָרֶץ.   הָּ

30 And the children of Dan set up for 
themselves the graven image; and Jonathan, 
the son of Gershom, the son of Manasseh, he 
and his sons were priests to the tribe of the 
Danites until the day of the captivity of the 
land.  

2. Shmos, 18:2-4 

רוֹ חֹתֵן מֹשֶה, אֶת  ב ה,-וַיִקַח, יִתְּ  צִפֹרָּ
. --אֵשֶת מֹשֶה  אַחַר, שִלּוּחֶיהָּ

2 And Jethro, Moses' father-in-law, took 
Zipporah, Moses' wife, after he had sent her 
away,  

:  ג נֶיהָּ נֵי בָּ אֵת, שְּ ד,   וְּ אֶחָּ אֲשֶר שֵם הָּ
שֹם ה. --גֵרְּ רִיָּ כְּ אֶרֶץ נָּ יִיתִי בְּ  כִי אָמַר, גֵר הָּ

3 and her two sons; of whom the name of the 
one was Gershom; for he said: 'I have been a 
stranger in a strange land';  

ד, אֱלִיעֶזֶר  ד אֶחָּ שֵם הָּ אֱלֹהֵי אָבִי -כִי--וְּ
עֹה.  רִי, וַיַצִלֵנִי מֵחֶרֶב פַרְּ עֶזְּ  בְּ

4 and the name of the other was Eliezer: 'for 
the God of my father was my help, and 
delivered me from the sword of Pharaoh.'  

 
 
 
 
 

3. Medrash Rabba, Bamidbar 19:7  
 

 
 
 
 
 
 
 
 



4. Mechilta, 18:4 

 
 

5. Medrash Rabba, Bamidbar 19:3(end) 
 

 
6. Rashi, Bamidbar 19:22 

 

 
 



7. Mishna, Parah 1:1 
 

Rabbe Eliezer says: an egla  is one year old and a para is two 
years old. The Chachamim say: an egla  is two years old and a 
para is three or four years old. 

 בת ופרה שנתה בת עגלה אומר אליעזר רבי
 או שלש בת ופרה שתים בת עגלה א"וחכ שתים

 ארבע בת

 
8. Shmos, 19:12-23 

תָּ אֶת  יב בַלְּ הִגְּ כֶם -וְּ רוּ לָּ מְּ בִיב לֵאמֹר, הִשָּ ם סָּ עָּ הָּ
צֵהוּ: קָּ גֹעַ בְּ ר וּנְּ הָּ ל  עֲלותֹ בָּ ת. -כָּ ר, מותֹ יוּמָּ הָּ  הַנֹגֵעַ בָּ

12 And thou shalt set bounds unto the people round about, saying: Take heed to 

yourselves, that ye go not up into the mount, or touch the border of it; whosoever 

toucheth the mount shall be surely put to death;  

ד, כִי-לֹא  יג קֵל אוֹ -תִגַע בוֹ יָּ קולֹ יִסָּ רֶ -סָּ רֹה יִיָּ --היָּ
ה אִם-אִם הֵמָּ שֹךְ, הַיֹבֵל, -בְּ יֶה; בִמְּ אִיש, לֹא יִחְּ

ר.  הָּ ה, יַעֲלוּ בָּ  …הֵמָּ

 

13 no hand shall touch him, but he shall surely be stoned, or shot through; whether it 

be beast or man, it shall not live; when the ram's horn soundeth long, they shall come 

up to the mount.' … 
 

א -הַר סִינַי, אֶל-עַל ’הוַיֵרֶד   כ רָּ ר; וַיִקְּ הָּ  ’הרֹאש הָּ
מֹשֶה אֶל ר, וַיַעַל מֹשֶה. -לְּ הָּ  רֹאש הָּ

20 And the LORD came down upon mount Sinai, to the top of the mount; and the 

LORD called Moses to the top of the mount; and Moses went up.  

ם:-אֶל ’הוַיֹאמֶר   כא עָּ עֵד בָּ סוּ -פֶן  מֹשֶה, רֵד הָּ יֶהֶרְּ
ב.  ’ה-אֶל פַל מִמֶנוּ רָּ נָּ אותֹ, וְּ  לִרְּ

21 And the LORD said unto Moses: 'Go down, charge the people, lest they break 

through unto the LORD to gaze, and many of them perish.  

שִים אֶל  כב גַם הַכֹהֲנִים הַנִגָּ שוּ:’ה-וְּ קַדָּ -פֶן  , יִתְּ
הֶם,  רֹץ בָּ  . ’היִפְּ

22 And let the priests also, that come near to the LORD, sanctify themselves, lest the 
LORD break forth upon them.'  

ם, -, לֹא’ה-וַיֹאמֶר מֹשֶה, אֶל  כג עָּ -לַעֲלֹת אֶליוּכַל הָּ
י: בֵל אֶת-כִי  הַר סִינָּ נוּ, לֵאמֹר, הַגְּ ה בָּ ה הַעֵדֹתָּ -אַתָּ

תוֹ.  קִדַשְּ ר, וְּ הָּ  הָּ

23 And Moses said unto the LORD: 'The people cannot come up to mount Sinai; for 

thou didst charge us, saying: Set bounds about the mount, and sanctify it.'  

 
9. Ibn Ezra, Shmos 19:12 

 

 כל והארכתי. בהר גבול לשום(, כג יט שמות) וקדשתו ההר את הגבל, כמוהו כ"ע. בהר גבול שים והגבלת
 ויצא, העם את הגבל לומר משה רצה כי אמר, חיים אלהים דברי בספרו שהפך המשוגע שאמר בעבור כך

 .העם במקום ההר מפיו

 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 


